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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
начальнику–хора
H5329

בִּנְגִינ֗וֹת
на–струнных
H5058

מִזְמ֥וֹר
псалом
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
Давида
H1732

י בְּקָרְאִ֡
когда–взываю–я
H7121

׀עֲנֵנִ֤י 
ответь–мне

אֱלֹ֘הֵ֤י
Элохим
H0430

י צִדְקִ֗
праведности–моей
H6664

צָּר בַּ֭
в–тесноте

הִרְחַבְ֣תָּ
дал–простор
H7337

י לִּ֑
мне

נִי נֵּ֗ חָ֝
помилуй–меня

ע וּשְׁמַ֥
и–услышь
H8085

י׃ תְּפִלָּתִֽ
молитву–мою
H8605

Начальнику хора. На струнных орудиях. Псалом Давида.

בְּנֵי2֥
сыны

ישׁ אִ֡
человеческие
H0376

עַד־
доколе–
H5704

ה מֶ֬
чего
H4100

י כְבוֹדִ֣
слава–моя
H3519

לִכְ֭לִמָּה
на–посрамление
H3639

תֶּאֱהָב֣וּן
любите
H0157

יק רִ֑
суету
H7385

תְּבַקְשׁ֖וּ
ищете
H1245

כָזָב֣
ложь
H3577

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

Когда я взываю, услышь меня, Боже правды моей! В тесноте Ты давал мне простор. Помилуй меня и 
услышь молитву мою.

וּדְע֗ו3ּ
и–знайте
H3045

י־ כִּֽ
что–

הִפְלָה֣
отделил
H6395

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

חָסִ֣יד
праведника
H2623

ל֑וֹ
для–Себя

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ע יִשְׁ֝מַ֗
услышит
H8085

י בְּקָרְאִ֥
когда–взываю–я
H7121

יו׃ אֵלָֽ
к–Нему
H0413

Сыны мужей! доколе слава моя будет в поругании? доколе будете любить суету и искать лжи?

רִגְז֗ו4ּ
гневайтесь
H7264

אַל־ וְֽ
и–не–
H0408

אוּ חֱטָ֥ תֶּ֫
грешите
H2398

אִמְר֣וּ
говорите
H0559

בִלְ֭בַבְכֶם
в–сердцах–ваших
H3824

ל־ עַֽ
на–

ם מִשְׁכַּבְכֶ֗
ложах–ваших
H4904

מּוּ וְדֹ֣
и–умолкните

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

Знайте, что Господь отделил для Себя святаго Своего; Господь слышит, когда я призываю Его.

זִבְח֥ו5ּ
приносите
H2076

זִבְחֵי־
жертвы–
H2077

צֶדֶ֑ק
правды
H6664

וּבִ֝טְח֗וּ
и–уповайте
H0982

אֶל־
на–
H0413

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Гневаясь, не согрешайте: размыслите в сердцах ваших на ложах ваших, и утишитесь;

ים6 רַבִּ֥
многие

֮ אֹמְרִים
говорят
H0559

י־ מִֽ
кто–
H4310

יַרְאֵנ֪֫וּ
покажет–нам
H7200

ט֥וֹב
добро

סָה־ נְֽ
подними–
H5375

עָלֵ֭ינוּ
над–нами

א֨וֹר
свет
H0216

יךָ פָּנֶ֬
лица–Твоего
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068
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приносите жертвы правды и уповайте на Господа.

נָתַ֣תָּה7
дал
H5414

שִׂמְחָה֣
радость
H8057

י בְלִבִּ֑
в–сердце–моё

ת מֵעֵ֬
более–чем–во–время
H6256

דְּגָנָם֖
зерна–их
H1715

ם ירוֹשָׁ֣ וְתִֽ
и–вина–их
H8492

בּוּ׃ רָֽ
умножились
H7231

Многие говорят: "кто покажет нам благо?" Яви нам свет лица Твоего, Господи!

בְּשָׁל֣וֹם8
в–мире
H7965

֮ יַחְדָּו
вместе

אֶשְׁכְּבָה֪
лягу
H7901

ן ישָׁ֥ וְאִ֫
и–засну
H3462

י־ כִּֽ
ибо–

ה אַתָּ֣
Ты

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

לְבָדָ֑ד
единственный
H0910

טַח בֶ֗ לָ֝
в–безопасности
H0983

נִי׃ תּוֹשִׁיבֵֽ
поселяешь–меня
H3427

Ты исполнил сердце мое веселием с того времени, как у них хлеб и вино [и елей] умножились.
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